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1. Maimonides, Laws of Gifts to the Poor, Chapter 10
Law 7

There are eight degrees of almsgiving, hierarchically structured. The great degree than which there is
no higher is [that of] one who grasps the hand of a Jew reduced to poverty and hands him a gift or a
loan, or enters into a partnership with him, or finds work for him, in order to strengthen him so that he
will not need to beg from the public. Concerning such a one Scripture says, And you shall
grab/strengthen him; a stranger and a settler and he who lives with you (Lev. 25:35), meaning
grab/strengthen him, so that he won’t fall and need to beg.

Law 8

Below this is he who gives alms to the poor but does not know to whom he has given, nor does the
poor man know from whom he has received, for this constitutes the fulfilling of a religious duty for its
own sake, as was done in the Chamber of Secrets in the Temple, where the righteous would contribute
secretly, and the poor of good families would draw their sustenance in secrecy. Close to this level is he
who contributes directly to the alms fund.

One should not, however, contribute directly to the alms fund unless he knows that the person in charge
of it is trustworthy, is a Sage, and knows how to manage it properly, as was the case of Rabbi Hananiah
ben Teradion.

Law 9

Below this is when one knows to whom he is giving but the poor man does not know from whom he is
receiving, like the great sages who would set out secretly and throw the money down at the doors of the
poor. This is a proper way of doing it, and a preferable one if those in charge of alms are not
conducting themselves as they should.

Law 10

Below this is when the poor man knows from whom he is receiving, but the giver doesn’t know the
recipient. He is thus like the great sages who would place the money in the fold of a linen sheet which
they would throw over their shoulder, whereupon the poor would come behind them and take the
money without being exposed to humiliation.

Law 11

Below this is he who hands the alms to the poor man before being asked for them.

Law 12

Below this is he who hands the alms to the poor man after being asked for them.

Law 13

Below this is he who gives the poor man less than what is proper, but with a friendly countenance.

Law 14

Below this is he who gives alms with exasperation.



2. Maimonides, Laws of Gifts to the Poor, Chapter 9
Law 1

In every city inhabited by Jews, it is their duty to appoint from among themselves well-known and
trustworthy persons to act as alms collectors, to go around collecting from the people every Friday.
They should take from each person what is proper for him to give and what he has been assessed for,
and should distribute the money every Friday, giving each poor man sustenance sufficient for seven
days. This is what is called “alms fund”.

Law 2

They must similarly appoint other collectors to gather every day, from each courtyard, bread and other
eatables, fruits, or money from anyone who is willing to make a free-will offering at that time. They
should distribute these toward that same evening among the poor, giving each poor man his support for
the day. This is what is called “alms tray”.

Law 13

He who has food sufficient for two meals is forbidden to partake of the alms tray. If he has food
sufficient for fourteen meals, he may not partake of the alms fund. He who has two hundred zuz, even
if he does not use them to engage in trade, or he has fifty zuz and uses them in trade, may not take of
the gleanings, the forgotten sheaf, the corner crop, or the poor man’s tithe. If he has two hundred denar
less one, he may partake of all of these, even if a thousand persons give them to him at the same time.
If he has money in his hand, but owes it as a debt or has it mortgaged against his wife’s ketubbah, he is
still permitted to take of these gifts to the poor.

Law 14

In the case of a needy poor man who has his own courtyard and home furnishings, even if these include
utensils of silver and gold, he may not be compelled to sell his house, and his furnishings; rather he is
permitted to accept alms, and it is a religious duty to give him alms. To what furnishings does this
apply? To eating and drinking vessels and the like. If, however, he has other silver and gold utensils,
such as a strigil, a pestle, and the like, he should first sell them and buy less expensive ones. When
does this apply? Before he comes to ask for public assistance. If he has already asked for it, he must
be compelled to sell them and buy cheaper ones, and then he may receive public assistance.

3. Babylonian Talmud Tractate Bava Basra 9a

A Tannaitic gloss on the Mishnah: If he goes from door to door, we pay no attention to him. A certain
man who used to beg from door to door came to R. Papa [for money], but he refused him. Said R.
Samma the son of R. Yeba to R. Papa: If you do not pay attention to him, and other people pay no
attention to him, should he just die? But, [replied R. Papa,] has it not been taught “If he is a beggar
who goes from door to door, we pay no attention to him”? He replied: We do not listen to his request
for a large gift, but we do listen to his request for a small gift.

4. Maimonides, Laws of Gifts to the Poor, Chapter 7
Law 3

In accordance with what the poor person lacks, you are required to give him. If he lacks clothes he is
clothed, if he lacks household utensils they are bought for him, if he has no wife they fund his
marriage, and if she is a woman they dower her. Even if it had been the custom of this poor person to
ride on horseback with a slave running before him, but he became impoverished and his wealth
declined, he is bought a horse to ride and a slave to run before him as it says “sufficient to the lack
which he lacks”. You are commanded to fill his lacks but you are not commanded to enrich him.



5. Babylonian Talmud Tractate Taanit 21a

They said of Nahum of Gamzu that he was blind in both eyes, his two hands and legs were amputated, and his
whole body was covered with boils, and he was lying in a dilapidated house with the feet of his bed resting in
bowls of water so that ants would not crawl on him. Once his disciples desired to remove his bed and then his
goods, but he said to them: “My children, first remove the goods and then remove my bed, for I am assured that
so long as I am in the house it will not collapse”. They first removed the goods and then they removed his bed
and the house collapsed. His disciples said to him: “Master, since you are wholly righteous, why has all this
befallen you?” He replied: “I have brought it all upon myself. Once I was journeying on the road to my father-
in-law’s house and I had with me three donkeys, one laden with food, one laden with drink, and one with all
kinds of dainties, when a poor man met me and stopped me on the road and said to me: “Master, give me
something to eat”. I said to him: “Wait until I have unloaded something from the donkey”. I had hardly
managed to unload something from the donkey when the man died. I then went and fell upon him and
exclaimed: “May my eyes which had no pity on your eyes become blind, may my legs which had no pity upon
your legs be amputated, and my mind was not at rest until I added, may my whole body be covered with boils.”
They said to him: “Woe to us that we have seen you thus!” He replied: “Woe to me if you had not seen me
thus!”

6. Babylonian Talmud Tractate Ketubot 67b-68a

R. Hanina had a poor man to whom he regularly sent four zuz on the Eve of every Sabbath. One day he sent
that sum through his wife, who came back and told him [that the man was in] no need of it. “What [R. Hanina
asked her] did you see?” [She replied:] “I heard that he was asked, ‘On what will you dine: on the silver
tablecloth or the gold?’” “It is in view of such cases” [R. Hanina] remarked, “that R. Elazar said: Come let us
be grateful to the frauds, for were it not for them we would be sinning every day, for it is said in Scripture, And
he cry unto the Lord against thee, and it be sin unto thee.

7. Jerusalem Talmud Tractate Peah 8:8

Samuel fled from his father. He went along and arrived between two poor houses. He overheard the poor
people say, “On which table service shall we eat today, on our golden service or on our silver service?” Samuel
came back and told all of this to his father. [His father] told him, “We must act charitably, even toward those
among [the poor] who are frauds.” Another illustration of this same point: R. Yohanan and R. Simeon b.
Laquish went up to relax in the hot springs of Tiberias. A poor person met them along the way, and said to
them, “Acquire some merit for yourselves by doing me a good turn”. They replied to the poor person: “When
we return”. But when they returned from the hot springs, they found that the poor person had died. While they
were preparing him for burial, they found a purse full of money attached to his belt. They said: “This accords
with what R. Abbahu said in the name for R. Eleazar: “We must be grateful to the frauds among the beggars, for
were it not for the frauds among them, if a person was asked for charity and did not immediately extend it, he
would be punished instantly.

8. Babylonian Talmud Bava Basra 10a

A Tannaitic text: R. Meir used to say: The critic [of Judaism] may bring against you the argument: “If your G-d
loves the poor, why does He not support them? If so, answer him: “So that through them we may be saved from
the punishment of Gehinnom”. This question was actually put by Turnus Rufus to r. Akiba: “If your G-d loves
the poor, why does He not support them?”” He replied: “So that through them we may be saved from the
punishment of Gehinnom.”

9. Babylonian Talmud Bava Basra 9b

R. Yitzchak said: “What is the meaning of the verse ‘He that pursues tzedakah and graciousness will find life,
tzedakah and honor’? Because a man has pursued tzedakah he will find tzedakah? The purpose of the verse,
however, is to teach us that if a man is anxious to give charity, the Holy One, blessed be He, furnishes him
money with which to give it.” R. Nahman b. Isaac says: “The Holy One, blessed be He, sends him men who are
fitting recipients of charity, so that he may be rewarded for assisting them.” To exclude what? As Rabbah
expounded, when he said: “What is the meaning of the verse, ‘Let them be made to stumble before thee; in the
time of thine anger deal thou with them’? Jeremiah said to the Holy One, blessed be He: ‘Sovereign of the
Universe, even at the time when they conquer their evil inclination and seek to do charity before Thee, cause



them to stumble through men who are not fitting recipients, so that they should receive no reward for assisting
them.””



10. Leviticus Rabbah 34

When thou seest the naked, that thou cover him (Isaiah 58:7). R. Adda b. Ahabah, in the name of Rab,
and R. Yohanan differ on the interpretation of this. One says that careful inquiry should be made in
regard to beggars who ask for clothing, but no inquiries should be made in regard to beggars who ask
for food. The other says that in regard to clothing also no inquiries should be made, on account of the
Covenant of Abraham. And that thou hid not thyself from thine own flesh (ibid.). Bar Kappara taught,
“There is no person who does not reach this extremity; either he, his son, or his grandson.”

11. Babylonian Talmud Tractate Bava Basra 9a

R. Huna said: “Applicants for food are examined but not applicants for clothes.” This rule can be
based, if you like, on Scripture, or if you prefer, on common sense. It can be based if you like on
common sense, because the one [who has no clothing] is exposed to contempt, but not the other. Or if
you prefer on Scripture, from the verse, Is it not to examine[paros] the hungry before giving him they
bread [for so we may translate since] the word paros is written with a sin, as much as to say, “Examine
and then give to him,” whereas later it is written, When thou seest the naked, that thou cover him, that
is to say, immediately. R. Judah, however, said that applicants for clothes are to be examined but not
applicants for food. This rule can be based, if you like, on common sense, or if you prefer, on
Scripture. “If you like on common sense,” because the one [without food] is actually suffering but not
the other. “Or if you prefer on Scripture,” because it says, Is it not to deal thy bread to the hungry, that
is, at once, whereas later it is written, When thou seest the naked, that is to say, “When you shall have
seen [that he is deserving].” It has been taught in agreement with R. Judah: If a man says, “Clothe
me,” he is examined, but if he says, “Feed me,” he is not examined.

12. Maimonides, Laws of Gifts to the Poor, Chapter 7
Law 6

If a poor man unknown to anyone comes forth and says, “I am hungry; give me something to eat,” he
should not be examined as to whether he might be an impostor -- he should be fed immediately. If,
however, he is naked and says, “Clothe me,” he should be examined as to possible fraud. If he is
known, he should be clothed immediately according to his dignity, without any further inquiry.

Law 7

One must feed and clothe the non-Jewish poor together with the Jewish poor, for the sake of the ways
of peace. In the case of a poor man who goes from door to door, one is not obligated to give him a
large gift, but only a small one. It is forbidden, however, to let a poor man who asks for alms go
empty-handed, even if you give him instead only one dry fig, as it is said, let him not turn back
oppressed and humiliated (Psalms 74:21).



